
TARYBOS SPRENDIMAS 2012/514/BUSP 

2012 m. rugsėjo 24 d. 

kuriuo iš dalies keičiamas Sprendimas 2010/576/BUSP dėl Europos Sąjungos policijos misijos 
vykdant saugumo sektoriaus reformą (SSR) ir jos sąsajos su teisingumo sistema Kongo 

Demokratinėje Respublikoje (EUPOL RD Congo) ir pratęsiamas jo galiojimas 

EUROPOS SĄJUNGOS TARYBA, 

atsižvelgdama į Europos Sąjungos sutartį, ypač į jos 28 straipsnį, 
42 straipsnio 4 dalį ir 43 straipsnio 2 dalį, 

atsižvelgdama į Sąjungos vyriausiojo įgaliotinio užsienio reika
lams ir saugumo politikai pasiūlymą, 

kadangi: 

(1) 2010 m. rugsėjo 23 d. Taryba priėmė Sprendimą 
2010/576/BUSP dėl Europos Sąjungos policijos misijos 
vykdant saugumo sektoriaus reformą (SSR) ir jos sąsajos 
su teisingumo sistema Kongo Demokratinėje Respubli
koje (EUPOL RD Congo) ( 1 ), kuris buvo paskutinį kartą 
iš dalies pakeistas Sprendimu 2011/537/BUSP ( 2 ). 
EUPOL RD Congo įgaliojimų terminas baigiasi 2012 m. 
rugsėjo 30 d.; 

(2) 2012 m. liepos 13 d. Politinis ir saugumo komitetas 
patvirtino rekomendaciją, kad EUPOL RD Congo įgalio
jimai turėtų būti pratęsti vieneriems metams, o paskui 
turėtų būti įgyvendintas dvylikos mėnesių baigiamasis 
pereinamasis etapas, kurio tikslas – perduoti užduotis; 

(3) todėl EUPOL RD Congo įgaliojimai turėtų būti pratęsti iki 
2013 m. rugsėjo 30 d.; 

(4) reikėtų nustatyti orientacinę finansavimo sumą, skirtą su 
EUPOL RD Congo susijusioms išlaidoms padengti laiko
tarpiu nuo 2012 m. spalio 1 d. iki 2013 m. rugsėjo 
30 d.; 

(5) taip pat būtina pritaikyti tam tikras nuostatas dėl ES 
įslaptintos informacijos; 

(6) EUPOL RD Congo bus vykdoma tokiomis aplinkybėmis, 
kurios gali pablogėti ir galėtų kliudyti pasiekti Sutarties 
21 straipsnyje nustatytus Sąjungos išorės veiksmų tikslus, 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 

1 straipsnis 

Sprendimas 2010/576/BUSP iš dalies keičiamas taip: 

1) 1 straipsnio 1 dalis pakeičiama taip: 

„1. Bendraisiais veiksmais 2007/405/BUSP vykdant 
saugumo sektoriaus reformą (SSR) įkurta Europos Sąjungos 
policijos misija ir jos sąsaja su teisingumo sistema Kongo 

Demokratinėje Respublikoje (toliau – EUPOL RD Congo arba 
misija) pratęsiama laikotarpiui nuo 2010 m. spalio 1 d. iki 
2013 m. rugsėjo 30 d.“; 

2) 2 straipsnio 1 dalis pakeičiama taip: 

„1. Siekiant, kad Kongo nacionalinės policijos (toliau – 
KNP) reformos procesas būtų brandesnis ir tvaresnis, 
EUPOL RD Congo padeda Kongo valdžios institucijoms 
įgyvendinti policijos veiksmų planą ir veikia laikydamasi 
Strateginiame plane nustatytų gairių. Misija prisidės prie 
vietos ir tarptautinių pastangų didinti KNP pajėgumus. 
Siekiant griežtinti kovą su seksualiniu smurtu ir nebaudžia
mumu, EUPOL RD Congo dėmesį sutelkia į konkrečius 
veiksmus ir projektus, kuriais palaikomi jos veiksmai strate
giniu reformų proceso lygiu, taip pat į pajėgumų didinimą 
bei glaudesnį bendradarbiavimą tarp KNP ir baudžiamosios 
teisės sistemos plačiąja prasme. Siekdama išvengti pastangų 
dubliavimo, EUPOL RD Congo dirba glaudžiai koordinuo
dama veiksmus su kitais Sąjungos, tarptautiniais ir dvišaliais 
paramos teikėjais.“; 

3) 7 straipsnio 3 dalis pakeičiama taip: 

„3. Visi personalo nariai laikosi misijos specialių būti
niausių veiklos saugumo standartų ir misijos saugumo plano, 
kuriuo grindžiama Sąjungos saugumo veiksmų vietoje poli
tika. Siekdami apsaugoti ES įslaptintą informaciją, kuri 
personalo nariams yra patikėta vykdant jų pareigas, visi 
personalo nariai laikosi saugumo principų ir būtiniausių 
standartų, nustatytų 2011 m. kovo 31 d. Tarybos sprendime 
2011/292/ES dėl ES įslaptintos informacijos apsaugai užtik
rinti skirtų saugumo taisyklių (*). 

___________ 
(*) OL L 141, 2011 5 27, p. 17.“; 

4) 12 straipsnis pakeičiamas taip: 

„12 straipsnis 

Saugumas 

1. Civilinis operacijos vadas vadovauja misijos vadovo 
vykdomam saugumo priemonių planavimui ir užtikrina jų 
tinkamą bei veiksmingą įgyvendinimą EUPOL RD Congo 
tikslu pagal 5 ir 9 straipsnius. 

2. Misijos vadovas yra atsakingas už misijos saugumą ir 
užtikrinimą, kad būtų laikomasi misijai taikytinų būtiniausių 
saugumo reikalavimų pagal Sąjungos politiką dėl personalo, 
dislokuoto už Sąjungos ribų vykdyti veiksmų pagal ES sutar
ties V antraštinę dalį ir ją papildančius dokumentus, 
saugumo.

LT L 257/16 Europos Sąjungos oficialusis leidinys 2012 9 25 

( 1 ) OL L 254, 2010 9 29, p. 33. 
( 2 ) OL L 236, 2011 9 13, p. 8.



3. Misijos vadovui padeda vyresnysis už misijos saugumą 
atsakingas pareigūnas, kuris yra atskaitingas misijos vadovui 
ir taip pat palaiko glaudžius darbinius santykius su Europos 
išorės veiksmų tarnyba (toliau – EIVT). 

4. Pagal OPLAN EUPOL RD Congo personalo nariai, prieš 
pradėdami eiti pareigas, dalyvauja privalomame mokyme 
saugumo klausimais. Jie taip pat reguliariai dalyvauja kvalifi
kacijos kėlimo kursuose misijos vietoje, kuriuos organizuoja 
vyresnysis misijos saugumo pareigūnas. 

5. Misijos vadovas užtikrina ES įslaptintos informacijos 
apsaugą pagal Sprendimą 2011/292/ES.“; 

5) 14 straipsnio 1 dalis papildoma šia pastraipa: 

„Orientacinė finansavimo suma, skirta su misija susijusioms 
išlaidoms padengti laikotarpiu nuo 2012 m. spalio 1 d. iki 
2013 m. rugsėjo 30 d., yra 6 750 000 EUR.“; 

6) 16 straipsnis pakeičiamas taip: 

„16 straipsnis 

Įslaptintos informacijos teikimas 

1. Vadovaujantis Sprendimu 2011/292/ES, vyriausiasis 
įgaliotinis įgaliojamas atitinkamais atvejais ir pagal misijos 
reikmes teikti su šiuo sprendimu susijusioms trečiosioms 
valstybėms misijai parengtą ES įslaptintą informaciją ir doku
mentus, pažymėtus ne aukštesnio kaip „CONFIDENTIEL UE / 
EU CONFIDENTIAL“ laipsnio slaptumo žyma. 

2. Vadovaujantis Sprendimu 2011/292/ES, vyriausiasis 
įgaliotinis taip pat įgaliojamas pagal misijos vykdymo 
reikmes teikti JT misijai parengtą ES įslaptintą informaciją 
ir dokumentus, pažymėtus ne aukštesnio kaip „RESTREINT 
UE / EU RESTRICTED“ laipsnio slaptumo žyma. Šiuo tikslu 
parengiami vyriausiojo įgaliotinio ir JT kompetentingų 
organų susitarimai. 

3. Atsiradus konkrečioms ir su veikla susijusioms neati
dėliotinoms reikmėms, vyriausiasis įgaliotinis taip pat įgalio
jamas teikti priimančiajai valstybei misijai parengtą ES įslap

tintą informaciją ir dokumentus, pažymėtus ne aukštesnio 
kaip „RESTREINT UE / EU RESTRICTED“ laipsnio slaptumo 
žyma, vadovaujantis Sprendimu 2011/292/ES. Šiuo tikslu 
parengiami vyriausiojo įgaliotinio ir priimančiosios valstybės 
kompetentingų valdžios institucijų susitarimai. 

4. Vyriausiasis įgaliotinis įgaliojamas teikti su šiuo spren
dimu susijusioms trečiosioms valstybėms neįslaptintus ES 
dokumentus, susijusius su Tarybos svarstymais dėl misijos, 
ir kuriems pagal Tarybos darbo tvarkos taisyklių (*) 6 
straipsnio 1 dalį taikomas profesinės paslapties reikalavimas. 

5. Vyriausiasis įgaliotinis 1–4 dalyse nurodytus įgalio
jimus ir kompetenciją sudaryti 2 ir 3 dalyse nurodytus susi
tarimus, gali pavesti asmenims, kurie yra jam pavaldūs, civi
liniam operacijos vadui ir (arba) misijos vadovui. 

___________ 
(*) 2009 m. gruodžio 1 d. Tarybos sprendimas 

2009/937/ES, patvirtinantis Tarybos darbo tvarkos 
taisykles (OL L 325, 2009 12 11, p. 35).“; 

7) 18 straipsnio antra pastraipa pakeičiama taip: 

„Jis taikomas nuo 2010 m. spalio 1 d. iki 2013 m. rugsėjo 
30 d.“. 

2 straipsnis 

Šis sprendimas įsigalioja jo priėmimo dieną. 

Priimta Briuselyje 2012 m. rugsėjo 24 d. 

Tarybos vardu 
Pirmininkas 

A. D. MAVROYIANNIS
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